KASEIPA WHOCTPANIRK AILKO08
TYMAHNTAZIOTO SAKYNILTETA

MunuctepcTBo 00pa3oBanus u Hayku PD
OI'bOY BO «HoBocuOupckuii TocyAapCTBEHHBIH TEXHUIECKUN YHUBEPCUTETY,
(hakynbTeT T'yMaHUTapPHOTO OOPAa30BaAHMUS
CuaHbCKHI YHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, THCTHTYT pyCcCKOTO SI3BIKA
Kuralickuii MOIUTUKO-TIPABOBOI YHUBEPCUTET, Kadeapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HanmonaneHeiil yHUBEpCcHTET Y30eKuCTaHa UMeHH Mup3o Yiyroeka, hpakyinbTer
3apyOexHol unonoruu, kadeapa HemelKoi pumonoruu

NHOOPMAINMNOHHOE IIMCBMO
Yeasricaemvie konnezu!

Kadenpa mHOCTpaHHBIX s3BIKOB (haKyabTeTa TYMaHHTApHOTO oOpa3oBaHus HoBocuOupckoro
rOCYJapCTBEHHOTO0 TEXHUYECKOTO0 YHHUBEPCUTETa IPUIJIALIAET MOJOJAbIX YYEHBIX NPUHATH
yuactue B XIV MexayHapoaHOH HayyHO-IIPaKTHUECKON KOH(pEpEeHINN

AKTya/IbHbIE P00JIeMbI COBPEMEHHOI0 00111eCTBA:
"MHOronoJsIpHbIN U NOJUKYIBTYPHBIN MUP: CEPbE3HBIE PA3HOTIACUS IIM KOHCTPYKTUBHBIN
nuaigor?"

Urgent Problems of Modern Society:
"Multipolar and Polycultural World: Strong Disagreement or Constructive Dialogue?"

Bpemsi 1 MecTO mpoBeaeHUS
Kondepenmmst cocroutcs 16-17 HosOps 2017 1. B HoBocmOMpCKOM TroCynapCTBEHHOM

TEXHUYECKOM YHHBEpCHTETE 110 ajapecy: T. HoBocubupck, mpocnekt Kapia Mapkca, 20.

Paboumne a3b1kM KOH(pepeHUMHU
— aHTJIMHACKUM

— HEMELKUI

— PYCCKHI KaK HHOCTPAHHBIMU.



YcaoBus yyactus B KOHGepeHIHH

K ydwactnio B KOH(pepeHIHMM MpHUIIANIAIOTCA CTYIACHTHl OakajgaBpuara W MarucTpaTyphl,
aclMpaHThbl U MOJIOAbIE YUE€HbIe 0e3 YUEHOW CTENeHHU, JJOKIIAAbl KOTOPBIX OTPaXKaloT Pe3yJIbTaThl
NPOBEIEHHOTO WCCIENOBAHMS M COOTBETCTBYIOT 3asiBIICHHBIM HANpPaBICHHUSAM pabOTHI
KOH(pEepeHINHU:

SI3bIK B KOHTEKCTE AUAI0ra KyJIbTyp

EBpona — Poccust — Azus: npoGieMbl MeXpEernoHaJIbHOTO AUajora
ConuanbHble TPOOJIeMbl COBPEMEHHOCTH

[IpoGnemMbl cOBpeMEHHOT0 00pa3oBaHUs

dunocodckoe ocMpIcIeHHE MPo0IeM COBPEMEHHOCTH

Al

B pamkax pa®oTbl KaXJJ0H CEKIMI MPOBOIUTCS KOHKYPC MCCIIEJOBATEIBCKUX PaboT.
Kputepun otbopa sydinx MCCiIeJOBaTEIbCKUX PadOT — aKTyaJlbHOCTh TEMbl UCCIIEIOBAHUS U
Hay4HOE COJEpKaHue JOKIANa; YCTHOE IIPEACTaBICHUE; A3bIKOBAs TPAMOTHOCTD.

®opma yyacTus
OuHas, 3a04Has

Jranbl padoThl KOH(EpeHIMH U BasKHbIe 1aThI

Otan paboThl KOH(DEepeHIIUN Baxxnbie nathbl
OmuaiiH peructpanus Ha caiite KoH(pepeHIINN C 25 cents6ps 2017r. o
http://stfl.conf.nstu.ru/ 25 oxTs6ps 2017 1.

[IpenocraBnenne cratbu W mnosydyeHue ysegomseHuss o e€ | o 25 oxtsa6ps 2017 r.
MOJIyYE€HU U

ITpoBepka cTareii Ha IuIaruaT Ha cepBuce www.antiplagiat.ru o 01 Hos16ps 2017 1.
(OpUrMHANBHOCTH TEKCTa HE MeHee 75 %)

PenensupoBanue  crarbM  pENAKLMOHHOM  KOJUIETMEH  Ha
COOTBETCTBHE TeMe KOH(epeHIuH, TpeOoBaHUsIM 0hOpPMIICHUS,
CTENIEHH OTPAKEHUs PE3YyJIbTaTOB HCCIEI0BAaHUSA, T'PAaMOTHOCTH
U3JI0KEHUs Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE M yBEJIOMJICHHE O
HNPUHATHH/OTIPABICHUH HA 10Pa0OTKY/OTKIOHEHUH CTaTbU

Omata  opraHM3allMOHHOTO  B3Hoca ¢  mpenocrasienueM | Jlo 01 Hos6ps 2017 r.
CKaHUPOBAHHOM KBUTAHIINH 00 orjiaTe

[IpenocTaBneHre SKCHEPTHOTO 3aKIIOYEHHUS O BO3MOXKHOCTH
OnyOJMKOBaHUS B OTKPHITOM medatn (odopmiiseTrcs MO MECTy
yueObl/paboThI)

PaboTa koHbpepeHmn: 16-17 nost6ps 2017 .
IlepeMOHMU OTKPBITHSI M 3aKPBITHS KOH(EPEHLUH, IUICHAPHOE
3ace/laHue, 3acelaHmsl CEKIMii, KOHKYPC MUCCIIEI0BATENBCKUX paboT
10 UTOTaM PabOTHI CEKIUH

Okckypeuns no HoBocubupeky ¢ mocemienneM AkaieMropojaka (s
JKEJAIOTNX )

Kode-06peiik

Harpaxnenue ceptudukaTtamMu yyacTusi, IUIUIOMaMH 3a TOOeTy B
KOHKYPCE HCCIIeI0BAaTENBCKUX padoT

Brinaua cOopHuKa ¢ MaTepuanamMu KOH(EpeHINN



http://stfl.conf.nstu.ru/conf2015/about/
http://www.antiplagiat.ru/

OtnpaBka cOOpHHUKA MaTepHaIOB KOH(EpEeHIINU B 0a3y JaHHBIX [Tocne 17 nosabps 2016 r.
PUHI]

Paccrpinka cooparkoB B popmate pdf [Tocne 17 nos6pst 2016 r.
Paccpuika cOOpHHUKOB M cepTU(UKATOB YIACTHSI 3a09HBIM
y4acTHHKaM

YcioBHA OILIATHI

Peructpaimonnslii  B3HOC 3a OYHOE y4yacTue 200 pyO®.

(welcome  pack,  kode-Opeiik,  ceprudukar

YYaCTHHKA KOH(EPEHIHN)

[TyOnukanus cTaTbu 150 py6./1 cTp.

DneKTpOHHBIH cOOpHUK (B hopmaTte pdf) becmiatHo

[Tepecbuika cOopHUKA U cepTU(dUKaTa yUacCTHUKA ITo Poccun 100 py6.

KOH(epeHIInn [lo CHI 300 pyO®.
ITo cTpanam nanpHero 500 pyO®.
3apyOexbs

Omutara ocymiecTBisieTcs 0aHKOBCKUM nepeBoaoM Ha pekBu3uThl HI'TY, yka3zaHHble Ha caiite
KOH(epeHIIHNH.

IIpoxuBaHue HHONOPOJHUX YYACTHHKOB

WMHOropoiHMM y4aCTHUKAM MPEJOCTABIISIETCS BOZMOXKHOCTh MpoxkuBaHus B roctunune HI'TY,
KOTOpasi PACHOJIOKEHA B CTYAEHYECKOM T'OPOJIKE B 5 MUHYTaX X0AbObI OT y4eOHBIX KOPITYCOB.
IIpoxuBaHuE B TOCTUHHUIIE OCYILECTBIIAECTCS 3a CYET OTIPABIIAIOIIEH CTOPOHBI.

HNHcTpyKuus Ui aBTOPOB
[TpunumaroTcs K nmyOnukanuu ctatbu o0bEMOM 4-6 crpanuu. JlOKiaabl JTOJMKHBI COIEpKATh
pe3yabTaThl OPUTMHAIBHBIX, PaHEe HE ONyOJIMKOBaHHbIX HMccinenoBaHuil. CoaepkaHue AO0KHO
OBbITh M3JI0)KEHO T'PAaMOTHBIM s3bIKOM. HayuHOro pykoBOOuTENs yKas3blBaTh oOs3aTenbHO. B
COABTOpBl HAayYHOI'O PYKOBOAMTENS HE BKIIOYaTh. ECIM €CTh KOHCYJIBTAHT IO S3BIKOBOMY
oopmieHHI0O TeKcTa, yKa3zaThb (HeoOs3aTelbHO, TOJBKO B ciyyae HeoOxomumocth). K
nyOolMKauyu — NPUHUMAIOTCA  JOKJIaAbl  COOTBETCTBYIOUIME  TEMAaTHKE  KOHQEpEHIHH,
o(opMIICHHbIE B COOTBETCTBHU C MPEIbSBIsAEMBIMU TpeOoBaHUsMH. B ciydae HecoOmtoaeHus
TpeOoBaHUI 0(hOPMIIEHUS, B TOM YHUCIIE SI3bIKOBOTO, TEKCT OTIPABIISIETCS aBTOPY Ha 10pabOTKy €
yKa3zaHHEeM 3aMeYaHui.
Cwm. HiKe U Ha caite koH(pepenuuu http://stfl.conf.nstu.ru/
ITpunoxenue 1:TpeboBanus k opopmienuto crareu (Article formatting requirements
[Tpunoxxenue 2: Paper template 1(English as a foreign language) Paper template 2 (Russian
as a foreign language) Paper template 3 (German as a foreign language)

OprkomureT KOH(pepeHIHH
IIpeacenarens: Pacropryes I'.1., n-p TexH. Hayk, nmpodeccop, nepssiit mpopextop HI'TY

3am. npencenarensi: Kazaunxuna U.A., kaua. ¢pumnoi. Hayk, goueHT kadpeapst U I'd HI'TY

YsieHbl OPraHU3alMOHHOI0 KOMUTETA KOH(epeHun:

Bunnuk E.B., cr.npen. kadpenpst U I'd HI'TY

Banenman U.A., kann. ¢umnoc. Hayk, goueHT, kabpeapa CuMK HI'TY

Hy6xosa O.B., kanz. ¢punon. Hayk, CHaHbCKHI YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, Kutait
Wpnea M.A., kaua. ¢puioil. HayK, aoueHT kadgeaps U 'O HI'TY

Kupnuenxo E.H., cr.npen. kadpenper U HI'TY

Kazauuxuna U.A., kana. ¢uion. Hayk, goueHt kadeapst U I'd HI'TY


http://stfl.conf.nstu.ru/

JlyxmanoBa M.A., ct.pern. kadenpst U I'd HI'TY

Makaposa I0.A., cr.npen. kadenps U I'd HI'TY

Menéxuna E.A., kana. nea. HayK, OLEHT, 3aB.kadenpoit U ' HI'TY

Onan U1.0., cr.npen. kadpenpet U I'd HI'TY

Oneitnukos U.B., kana.uct.Hayk, noueHt kapeapst MOuP HI'TY

[onsukuna C.1O., cr.mpen. kadenps A ' HI'TY

Tapabakuna A.K., kaua. ¢punon. Hayk, noueHt kapenpst U 'O HI'TY

Tau H.B., kann.unon.Hayk, 3aB.kadenpoit Hemenkoil ¢unonoruu, HanmonanbHbli
YHHMBEpCUTET Y30ekuctana uMeHu Mupso Yiyroeka, Y30ekucran

LenkoBa A.B., kanz. ¢puion. Hayk, TOLEHT Kadeapsl aHrmickoro s3pika HITIY

OTBeTCTBEHHBIN ceKpeTaph KOH(epeHIuu:
Kupunuenko E.H., ct.npen. xapeaps: A 'O HI'TY

OTtBeTcTBEeHHBIN 3a MpoBeAeHNE KOoH(pepeHu —Apxumnosa Enena MIBanoBHa, kaHa. Gpuiio.
HayK, jo1eHT kapeapsl U 'O HITY

Ten. +7 (383) 346 02 57

Mo0. +7 9039043261

E-mail: elenal 503 @inbox.ru



Ilpunosicenue 1

TPEBOBAHUSA K OPOPMJIEHUIO CTATbH

Hazpanue ¢aiina

@ammmusa MO crates

O0BEM cTaThu

4-6 crpanun A4

SI3BIK CTATHU

AHIIIMHACKUN, HEMELKUH, pyCCKHI KaK MHOCTPaHHbIN

Tun daitna Microsoft Word
lpudr Times New Roman
ITons cieBa — 2,5 cM, octaimbHbIe — 2,0 cM

Pazmep mpudTos

10 — VIK; 14 — na3BaHue, OCHOBHOM TeKCT; 12 — aBTOpBHI,
MecTO y4eObl, e-mail, KiroueBble ClI0Ba, aHHOTAIUS, HA3BaHUS
TAOIMIl W PHUCYHKOB, JHUTEpaTypa, HAy4YHBIH PYKOBOJIUTEINb,
KOHCYJITAHT 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

MexaycTpoUHbIN UHTEpBAI

1,5

VK
http://teacode.com/online/udc/

TI0 JIEBOMY KpParo

BripaBHHBaHME TEKCTa 10 IIUPHUHE

ABTOMaTHYECKAS OTKJIIOUEHA

paccTaHOBKA IEPEHOCOB

A63ar (orcTym) 1,25

Jeduc nomkeH oTanyaThes Hampumep: «...ycTHas peub InpejacTaBiieHa B pa3HbIX cdepax

OT TUpE (YHKIIMOHMPOBAHUS: B pa3rOBOPHO-OBITOBOM cdepe — Kak
HENPUHYKJEHHAs! pa3rOBOpPHAs peyb...»

[Tpumepsr Koporkue  mpumepsl  BbIensoOTcs — Kypcusom  (IpH

HEO0OXO0JMMOCTH UCHOIb3YETCs MOJY)KUPHBIA KYPCHB)

Wnmoctpanuu (pUCyHKH,
CXEMBI)

Puc.1. Has3Banme — ykasplBalOTCS IOA WIIKOCTPALUSAMH,
BBIDaBHUBAHWE 110 IIEHTPY, HYMEPYIOTCS IOCIEIOBATEIBHO
apabckumu 1udppamu. Ecnu B pabore mnomenieHa oOjfHa
WUIIOCTpalys, TO OHa HE HyMmepyercs, u cioBo «Puc.» He
numercs. CcbUIKM Ha PHUCYHKM B TEKCTe€ O0S3aTEIIbHBI.
Hcnons3yiite B Tekcre pucyHku B ¢popmarax JPEG u PNG, unu
B SmartArt perakropa Microsoft Word.

Ta0muiet

Tabnuma 1 — BeIpaBHUBAHKE 10 PABOMY Kparo

HazBanue Tabauiel Ha cieayromeld CTpoKe, BhIpaBHUBAHUE T10
HeHTpy. TaOnuipl HYMEpYIOTCS IMOCIEIOBATEIbHO apaOCKUMU
nudpamu. Ecnu Tabnuna ogHa, TO OHA HE HYMEpPYETCs, CIOBO
«Tabmua» He mnumercsa. CcbhUlKM Ha TaOMUIBI B TEKCTE
o0si3aTebHbl. TabMuIbI B TEKCTE BBIMOJIHSIOTCS B PEIAKTOPE
Microsoft Word.

Hymepauus ctpanui

HE BeACTCS

BHYTpUTEKCTOBBIE CCBUIKU

Hampumep: «...» [3, c.65]. Ccbuika yka3bIBaeTCsl B KBaJpaTHBIX
ckoOkax cpasy mocie nutatel. Homep B ckoOkax yka3blBaeT
HOMEp B CIHUCKE JUTepaTypel [2], B cilydyae LHUTUPOBAHUS
yKa3bIBAETCs TAK)KE HOMEP CTPAHMIIBI.

CHucok JIuTepaTyphl

JlutepaTypa — BBIpaBHUBAaHUE 10 LEHTPY, OdopmisieTcs B
cootrBerctBuu ¢ I'OCT P 7.05-2008 «bubnuorpaduueckas
CCBUJIKa» B aJ()aBUTHOM IOPSIJIKE.

IIpu  TpaHcouTepanuMu  HUCTOYHUKOB  UCIOJIB3YWTE
http://translit.net , BeIOMpaTh Baprant BGN.

caut

Hcnonp3yiTe COOTBETCTBYIOIIMI M1a0JIOH 711 OPOPMIIEHUS CTaThu (CM. TIPUIIOKEHUE 2).


http://teacode.com/online/udc/
http://translit.net/

ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS

File name Surname_NP_article

Length 4-6 pages A4

Language English, German, and Russian as a foreign language

Format Microsoft Word

Font Times New Roman

Margins left — 2,5 cm, top, bottom and right — 2,0 cm

Font size 10 — UDC; 14 — title, text; 12 — author, university, e-mail,

keywords, abstract, titles of the tables and figures, references,
research supervisor, language advisor

Line spacing

1,5

YK code
http://teacode.com/online/udc/

Aligned at the left margin

Text layout Aligned at both margins

Automatic hyphenation Not allowed

Paragraph indentation 1,25

A hyphen should look E.g.: «...ycTHas peudb mpeacTaBieHAa B pa3HBIX cdepax

different from a dash.

(YHKIIMOHUPOBAHUS: B Pa3rOBOPHO-OBITOBON cdepe — Kak
HETIPUHYK/IEHHAsl Pa3rOBOPHAs PEyb...)»

Examples

Short examples in italics (italics and bold type, if necessary)

Figure (pictures and diagrams)

Fig.1. Title — Place the title under the figure aligned at the
center, and numbered sequentially in Arabic numerals. Do not
number a figure, if there is only one in the text. Refer to each
figure in the text. Use pictures in JPEG and PNG formats, or in
SmartArt of Microsoft Word.

Tables

Table 1 — aligned at the left margin, and numbered sequentially
in Arabic numerals. Place a title of the table below aligned at
the center. Do not number a table, if there is only one in the
text. Refer to each table in the text. Create tables in Microsoft
Word.

Page numbering

Not allowed

In-text references

E.g.: “...” [3, p.65]. References to the sources are given in the
body of the text in square brackets after the quote. The number
in brackets indicates the number in the list of references [2], In
case of citation put the corresponding page.

References

References — aligned at the center. Sources are listed in
alphabetical order, and formed according to GOST R 7.05-
2008 "Bibliographic references" (Russian Science Citation
Index).

Use an appropriate paper template below (see npunoxenue 2).


http://teacode.com/online/udc/

Ilpunoscenue 2

PAPER TEMPLATE 1 (English as a Foreign Language)

VIIK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM A3BIKE ITPOITMCHBIMUA

BYKBAMM INOJYKUPHBIM HIPUO®TOM
N.0. ®amunus', 1.0. Damuus’
Monnoe naspanue yHuBepcuteta, ['opoa, Ctpana
*[TonHOe HA3BaHHE yHuBepcuteta, ['opoa, Ctpana

e—maill, e-mail®

AHHOTanusa: AHHOTAIMS HA PYCCKOM SI3bIKE C KpacHOU cTpokH (3-4 cTpokH). AHHOTALIUS
JOJKHA TOYHO OTpa)kaTh COJEpP)KAHUE CTaThb — PAacCMaTPUBAEMYyIO0 aBTOPOM IpoOieMy, IeNu
HCCJIEIOBAHMSI U €r0 PE3YJIbTaThl.

KittoueBbie crioBa: kirtoueBbIie clioBa U (pasbl (He 6osiee 5) Ha pyCCKOM SI3bIKE C KPaCHOM

CTPOKH; KIIFOUEBbIE cI0Ba U (pa3sl (He Ooiee 5) Ha PyCCKOM SI3BIKE C KPAaCHOU CTPOKHU

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surnamel, N.P. Surname’
'Full name of the university, City, Country
*Full name of the university, City, Country

e-maill, e-mail’

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text [2], text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text, e.g., example. Text

text text text text text text text text text text text text text text text text text (see

Table 1).
Table 1



Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text “text text text text text text text text

text text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (see Fig.2).

Tables and diagrams
represent a synthesis of the

research only.

Fig.2 Title of the figure

Text text text text text text text text text text text text text text text text text

text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
References

1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse

[Electronic resource] // Mir lingvistiki 1 kommunikacii: jelektronnyj nauchnyj zhurnal. — 2006. —

No 4. — URL: http://www.tverlingua.by.ru/archive/005/5_3_1.html.— Title from screen.

2. Zajceva G.L. Zhestovaja rech'. Daktilologija: ucheb. dlja stud. vyssh. ucheb. zavedenij. — M.:

VLADOS, 2000. - 192 s.

Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,
Full name of the university, City, Country
Language advisor': N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,

Full name of the university, City, Country

PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language)

V]IK

HA3BAHHUE CTATBU HA PYCCKOM A3bIKE ITPOIIMCHBIMH
BYKBAMM IHOJYKUPHBIM HTPUPTOM

n.0. (I)aMI/IJ'II/I}Il, N.0. ®amunus’
1
[Tonnoe na3Banne ynuepcurera, ['opoa, Ctpana
2
[Tonnoe na3Banue ynuepcurera, ['opoa, Ctpana

e-maill, e-mail’

1
‘Vka3bpIBaTh TOJBKO B TOM CJIydac, €CJIin NperoaaBaTeiib KOHCYJIbTHUPYECT IO SA3bIKOBOMY O(l)OpMJ'IeHI/I}O TCKCTA.




AHHOTanMs1: AHHOTaIMs HA PYCCKOM SI3bIKE C KpacHOU cTpoku (3-4 cTpoku). AHHOTAIMs
JIOJDKHA TOYHO OTpPakaTh COJIEPXKAHUE CTaThb — PaccCMaTpUBAEMYIO0 aBTOPOM INpoOieMy, Leiu
UCCJICIOBaHMS U €T0 Pe3yJbTaThl.

KiroueBble ciioBa: KiroueBble ci10Ba U (passl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM S3BIKE ¢ KPAaCHOM

CTPOKH; KJIFOYEBBIC CJIOBA U (pa3bl (He Oojiee 5) Ha PYCCKOM SI3bIKE C KPACHOW CTPOKHU

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surnamel, N.P. Surname’
'Full name of the university, City, Country
*Full name of the university, City, Country

e-maill, e-mail’

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

TekcT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TCEKCT TCKCT TCKCT TCKCT [2], TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT
TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT
TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT, HAIIPUMEDP, npumep. TexcT TEkCT
TEKCT TCEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT (CM. Ta6J'IHI_Iy
2).

Tabmuna 2

HazBanue Ta6J'II/ILU:I

Tabmuipl U CXeMbI JOJKHBI MPEJICTABIATh COO0M 0000IIEHHBIN MaTepral UCCIIeIOBAHMUS.

TeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT «TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TeKCT» [3, €.65], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT

TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. puc.1).




Tabauubl U CXEMBI JTOIKHBI
MIPEJICTABIISITH coboit
0000IIIEHHBIN MaTtepHual
HCCJIEIOBAHUS.

Puc.1 Ha3zBanue pucynka

TeKCT TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT

TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT.

Jluteparypa
1.benoyc H.A. Tlparmatuueckast peaau3anusi KOMMYHUKaTUBHBIX CTPATETHH B KOH(PJIMKTHOM
JTUCKypce [DneKTpoHHbIH pecypc] // Mup THHTBUCTUKYA U KOMMYHUKAIIUN: YJICKTPOHHBIN
HayuyHbll xKypHaIL. — 2006. — Ne 4. — URL: http://www.tverlingua.by.ru/ archive/005/5_3_1.html.
— 3ary. ¢ 3KpaHa.
2. 3aitnena ['.JI. XKectoBas peus. Jlaktunonorus: yued. s CTyA. BbICIIL. y4eO. 3aBeieHui. — M.:
BJIAAOC, 2000. - 192 c.

References
1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse
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KOHCY/IBTaHT [0 HHOCTPAHHOMY 136Ky ~: 1.O. daMuius, yaéHas CTeIeHb, T0KHOCTB,

[TonmHOe Ha3Banue yHuBepcurera, ['opon, Ctpana

PAPER TEMPLATE 3 (German as a Foreign Language3 )

VJIK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM SA3BIKE ITPOITMCHBIMUA
BYKBAMM NHOJIY KUPHBIM HTPUPTOM

2
YKka3bIBaTh TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CJIH MPEToaBaTeNb KOHCYIbTUPYET MO S3BIKOBOMY O(OPMIICHHIO TEKCTA.

3

B cTarbe Ha HEMEIKOM SI3BIKE 3ar0JIOBOK, aHHOTAIHS ¥ KIIFOUEBBIE CIIOBA JOJKHBI OBITH NIPEJCTABIICHBI B ABYX
BapUaHTaX — HA PyCCKOM M Ha aHIJIMMCKOM, caMa CTaThsl — Ha HEMELIKOM, JINTepaTypa 1 HH(GopManus 0 HayqYHOM
pykoBoauTese (M KOHCYJIbTaHTe 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPH HEOOXOIMMOCTH) Ha aHTJIMHCKOM.



n.0. CDaMI/IJII/I;Il, N.0. Gamunus’
1
ITonHoe Ha3BaHue yHuBepcuteTa, ['opon, Ctpana
2
[Tonnoe nazBanue ynuepcurera, ['opoa, Ctpana

o1 .12
e-mail’, e-mail

AHHOTalMs1: AHHOTaIMsl HA PYCCKOM SI3bIKE C KpacHOU cTpokH (3-4 cTpoku). AHHOTAIUs
JIOJKHA TOYHO OTPakaTh COJIEPKAHUE CTaThb — PacCMaTpPUBAEMYIO0 aBTOPOM INpoOeMy, Leiu
UCCJICIOBaHMS U €T0 Pe3YJbTaThl.

KiroueBble ciioBa: KiroueBble €i10Ba U (hpassl (He Ooiee 5) Ha PYCCKOM sA3bIKE ¢ KpAaCHOM

CTPOKH; KJIFOYEBBIC CIIOBA U (ppa3bl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM SI3bIKE C KPACHOW CTPOKHU

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS IN ENGLSH
N.P. Surnamel, N.P. Surname’
'Full name of the university, City, Country
*Full name of the university, City, Country

e-maill, e-mail’

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Texct Ha HeMmenkoM. TexkcT Ha HeMelKOM. TekcT Ha HeMelKoM. TekcT Ha
HEMELKOM [2], TEKCT Ha HEMEUKOM. TeKCT Ha HEMEUKOM, HAapUMeEp, npumep Ha

Hemeyxom. TekcT Ha HemenkoM (cM. Tabmuiry 2).

Tabmuma 2

Hassanue tadnuist

Ta6J'II/II_IBI N CXEMBbI JOJIKHBI TPCACTABJISATH coboit 0606H.ICHHLII>1 MaTepurajl UCCICAOBAHUS.

TexcT Ha HEMenKOM. TekCT Ha HEMENKOM. TEKCT Ha HEMEIIKOM «TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TeKCT» [3, ¢.65], TeKCT Ha HeMelKoM. TeKcT

Ha HeMelKoM (cMm. Puc.1).




Tabmumpl ¥ CXEMbI JJOJDKHBI
NPECTABIIATh coboit

0000IIIEHHBIN MaTepHal

HCCIIeI0BaHMS (Ha HEMEIIKOM).

Puc.1 Ha3zBanue pucynka

Texct Ha HeMenkoM. TekcT Ha HeMelKOM. TekcT Ha HeMelKoM. TekcT Ha

HEMEIIKOM WK Ha QpaHiry3ckoM. TekcT Ha HeMelKoM. TeKCT Ha HEMELIKOM.
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Language advisor’: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,

Full name of the university, City, Country

4
‘Vka3bpIBaTh TOJBKO B TOM cJIy4dae, €CJIM NMpenoaaBaTeiib KOHCYJIBTUPYET O A3BIKOBOMY 0(1)0pMJ'IeHI/IIO TEKCTA.
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